
SjíTjpljJeAéc í)a SeAtj fjDAOjtjeA-ti.

’WuApl 1 CArCAJt l)t)TJ 5®AltTT)ÁT)Aé, ]C 
ÁIac t]ó -cu)t)e Ap. bjf: ejle tjAd '0-0115- 
eA1)T) Afl CeArlSA A lAbpAtrjAOJ-D ré]1) Ab- 
HATtJAOj'D Afl At) C01PC TJAÓ b-^Ull AT1T) AC 
CUACA AjrjeolSAd, 3J« 50 nj-beiteA-i) atj 
ce rm ’tja oj-ce )tj a éeAt)5A yé]i) ] Asup

I* Tlf’l AlltlpeAr 1JAÓ IriOflAHT] A bApAÓIUjl-
TAt] jotjA V lejc-Tje' Sjtj é t]óy Arj c- 
TaoSaiI, A3ur CAiéFjnjin sIaca* lejr

rrjAp buAjlceAp ojtpAjijtj é.
C)njd)oU -oejd Ttj-bliAt>t)A ’r x>a frjdeAt) 

ó fo|t) bf peAp ’ija coiir)Tju)te atj q Aice 
t)A]le-Atj -x>AiT)5eArj, Ap éeojiA]tj cotjxAe 
PA 5A)U]ltie, "OAjtAb Ajtjnj 2í)Apcur Ua 
OullÁjt). t)f 5AbAlGAf beA5 CAlnjAtJ A5 
2I)Apcur> ac but»ó a dejjvo re)lbéAjtAdc, 
A3«T 31* 3up pAb ré Atj-fr<55iu)tt)ce tjf 
I1413 Aon r©Ap ’xa cfit nf bA rjnjpljtie t]Á 
é. Le lobóA tjA b-yAGAitje tjf pAb 
ttjópÁt] pejlbéApACC le •oeutjA* A3 2t]Ap.

cup -ce bpjJ rjAó pAb rjA peiUtiéApAidje 
beASA ’haí) cot)-AcpA dup t)6 éeAt)i)Ac, 7 
b’é)5it) "dó plije ejcjAtjc peudA)t)G le cfop 
A SAbAlGAir b]5 A TbeUTJATt ATÍJAd 7 le t)-A 
njujttfrj -DO copsbÁjt ó ceAd r]A nj-bod-o.

’SAt) Aít) A)[l A b-ruileAttJAp A GpÁd'O- 
úJa*! but> SpÁr le ttjójtÁt) -oe fr|p-0]bpe 
PA 1] Ájce ’tiul 30 SactatjajS j 5-co)t)t)e
AT) ^ÓSÍTIAJP A TAOpéuSA* A 5-Cfr ] 7
50 cojcdeAtjGA bejteA-i bpAbAé beA5 tj-a 
*1A)* le eutiAd t)0 éup ap r)A rtjAlpAiS.

CeAcc "LÁ l.ii)t) SeÁ5A)t). ai) bliAtijAt) 
Á)P)5e reo, "DubAipc 2I|Apcur le*r ré)t) 
30 pAÍpAli Té 50 SACpAt]A)5 )rj e) f]p6AÓG 
le T)-A cón)uprAT)A)ble b®A3Át) vo fAop- 
éújA* lejr At) 5-cuppÁt) t)ó leir At) rpeil, 
T)UA)p t)Ad b-reut»p-Aí> ré Aoi) ceo f-ÁJ- 
A)l le 'oeutjAt» le)r Atj rlAbpA.

Sul a t»’ )tt)é)5 ré x)' uUaóiaiS ejblftj 
[A beAt)] péjpe pcocAitie oUa *t><3, vo
dp)OGÁ)l pf yé]t). Of 1JA rCOCA)*© pO

[Continued on page 423.]
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Cporq Oujlljte do qA Q. V. e’p, 

l* atjAicjAr Ui 5u*iwattj. bopeoq. 

yoni)~SaÁjAti O’Duibjn An 5l0Ain*.

2t«p*.tqAoio RjS qA b-rlAjceAr, At) cé coéuis qeArq 7 gaIaitj,
21 fO|U]*u)5 3tMAH A'r 56AIAÓ A5ur rjA peulGA Aqtip At] rpént.»
njur AtipAfq AO]D A ItlACTArl AH G8 le 5pÁt> ClAqq 2lí Aiq A dftAT) t) 4CG, 
n CéArA-Ó 1-Olfl -6Á 5ADU)*e 50 b-AflO AJp 6p10r *1A b-pjAq.
2lt>pAtqAOjD An GnfotitiA-6 PeAppA NAOItTJ 6 pUjéeAr, 
tii) c» neApcuis rjAojiti ay Abrcoii 7 beAnnuis eA3iuir o«,
ItJotATTiAOj-D t>Ainri105Arj Jló qA b-plAié9Ap, -Dfl fieulc 5«Al qA tqAflA.
CojtqipcA qA b-peACAc A5up rUiqce qA 3-ctéjp.

Waó puAjpe Aq rseut le tj-Aicnr A5 3AC CpforcAiJ a FUAir bA)rt)«4*.
50 b-puil reulA <5 Ó)A Aip AqAtq qAd rsAppAjt) leip 30 Ij-eus,
213UT cpojp Cqiorc. Aq cpAqq reArcA. Aqq 3AÓ moJaóc, 3aó cfp V 5ac bAiU, 
5Aq Ttqujc, 5Aq. rrqÁl, 5ATJ rSAtqAl a5 pfop eAstAjp Da;
Sjq A3ur AiqseAlA 5lé q* b-plAiéeAr "d’af D-cpeopujAt) Ap fltfe ’p Uata, 
Joqqup 30 reAóq<3óAtqAO)-D Aq peACAt) A3up beAlAj3e CArq Aq G-rAo5Ajl,
Ó|P CÁ ’q DjAbAl 50 lútbAP) tubAÓ» cleApAdi bOftbAé le 5pÁ]q ’p AéAjp. 
a5 T39Jéa 3Ae6e 6 q-A CAir50 Faoj Jqé Aq e. P. e.

Maó ]otqí>A clAtAipe tqeACA fuajp Áp-o rcotl A3ur ‘oeÁJ-caASArs,
2l3ur tu3 tqojt>e a bejt buAq-f-eAriqAÓ 30 bpÁé x»o 8A3lAir D4,
«léc but) ruApAC pAqq A qsAirS® Aqq rúo A]p UA)p Aq óaga,
1r obAqq a eujc riA"D 1 lÁjb Aq peACA*, Afquit t>o «JleAóc a v cúr a rAOjAil.
216 Aqoir qA6 ap'd f UAjll qA qAiqup CÁ|d lÁq le riornjA daII ’p reAÓrqAll,
21 q3eup bpu|D A3 tqAC qA tqAtlAcc fao] piaJajI Aq e. P. e,
Jr é 'r AtiqAjt rúD uajU tqADtiAt) coqAq qa q-Aitq^eAqq cpAeb qo AtAjp.
216g jotqpuiJeAr Ajpfr Aq Aiq^jor a d’fa5 ré q-A *1A15.

5ac tqéjpleAÓ d’ap éjté|5 Aq c-Airpjoqq A5ur a tu5 cut do b*AéA pASApc,
21 tqttlGAií) cqe)D0Aiq Í’badajp A5ur a iqAplAjJeAp 6A3lAir Dé,
21p u6g Djtúir, tqfóliú A5ur r5AqqAl, a bpir 3AC tqojDe 'r 50AUAiq,
21 fÁlcpAlSeAqq A]p <5pD A’r Ajp A]bfo, 7 a D’)orqpu)5 Aip Aq lÁjrq 6lf.
Naó buA]*eAptA, d'ua|U0a6 le doapca 5qú)r A3up rq<5J Aq peACAjt,
Naó qDeuqAqq ú^aód ’r AjGpiJe rul D’FÁ3Aqq Aq rAOjAl.
2l3Uf Aq cpÁt bé|*0Ar Aq G-0U3 d’a 6a6ga-6 béit; DdAiiqAiq Aqq rfix) A3 fajp#, 
L* pújl reilt> '0>a5a]1 Alp AqAtq jq Ajqtq Aq e. P. e

5aó clAt)A]pe 5e]lc A3ur Arqur, sac 3)OTiAprAC uajd a> Atqajd,
5a6 CAOptAqqAÓ Iia6 CAjUiJe qÁ’p beAqqu)5 qA q3pÁp.
2lcÁ I© bpeus, tqfóliú A5up rs^HHAll A3 tqAftuSAt) mo^aI > ópd qA pasapg, 
2t3up 1AD rú-o 30 léjp fao) teA5Ar5 épejDliq reAÓpÁiq CtAqqA 5ajU 
Súd JAD qA qAó q ADiqujJeAqq bAirx>e, rtt"0 ]Ad qAÓ qDeuqAqq AjópiJ*,
SÚD 1 ad ACÁ DeuqA-ó njAjlfr 30 rfop Asup -oo JqÁé,
Súd |AD Aq P3éAq 3Aq AqAtq acá Aqq Ainjpé)t) Ap fluAjJ qA rqApb,
Ujur qAd qslACAjt. D)p a q-AqAtq 30 luAq Aq U# bpÁié.
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L*980NB IN GJELIO. 
(BOURSE'S)

The Gaelic Alphabet.
triah. Rom»*. S un<l rif i. RoniHn. 0 autl.

A a ftW ! "J m emm
V b !*y j TJ n enn
« c Uy I 0 o oh
c a dhay I P p pay
• • ay * 1 n r arr
¥ t eflf r s ess
5 ? c t thay
J i ee u u oo
1 i ell

XXIX LESSON. — Continued.

VOCABULARY.

asaUaitj, a dialogue. a3alUnj OirftJ 7 
Pacjiuic, the dialogue of Ossian and 
Patrick.

airjtti, a name; in grammar, the noun 
Ultni5. know (thou); A)crn$ceATi, is 

known.
2ln)A]l, like to; from which is derived

T Afn Ail
arnlA)«, adv., so; in that manner ;

from dnjAjl, and uj-6, way. 
l?eAtvoA. feminine; from beAtj, a wom

an ; tj-o coming together are pron
ounced like ijt).

beiteAé, a beast, a brute ; from be|c, 
existence; beAcuiJ, feed 

DeujilA (from beul, mouth, and ji^*, 
utter.) language, speech, dialect ; 
StjAt-beuplA, the common (Irish) 
language ; beuftlA ija b r)UeA-&, the 
language of the poets. In modern 
Irish, beujtlA, means the English 
tongue, and in this sense, is used in 
contradistinction to 3aoIaj3, the Ir
ish tongue, Gaelic; as, 3^t) beujilA, 
3Ar] 3aoIa)3. without English or Irish 
Sact, Saxon, placed before the word 
beujilA, defines and strengthens its 
meaning; SAcrbeufila, Saxon-ton
gue, English; 5fieu3-beu(ilA, Greek, 
tongue ; tAiDin, Latin ; FHA)r)Cir. 
French ; SpiineAé, Spanish ; (oca)I- 
leAó, Italian ; íIjIIaitiatjtj ac, German 
eAbpAé, Hebrew ; Cujpcjr, Turkish.

bo)n)orifj, female, from b®At), a woman 
and 3)tj, offspring.

OualjAr. duty; from -oual, due, inher
ent right, law.

CojcceAt), common, public.
Olué, warp ; from x>lu6, thick, close.
ealA^A, a science ; from eol, as if 0ol- 

ur. knowlege, and u)<>, a way.
FeAjrtA. masculine, from feAp, a man.
FJopitAt), a male; from feAji, a man, 

and 31rj
Fopur, easy.
5t)é, appearance, distinction, sex.
5nA)ninjéAir, grammar; which like its 

equivalent in English, French, Ger
man, and Latin, is derived from the 
Greek.

Jnn®Ad, woof.
jr]r5in, gender, as if from 1T)j)jr, tell, 

and 3)t), offspring, generation; yeAjt- 
inr5in- masculine gender; beAtj-jt)r- 
3)i), feminine gender.

té)5, read.
4t)euT>, size, bulk, number ; Ca rneu-o. 

how many, how much; ca rrjeu-o )tj- 
7*5ir) Ai)r) ? how many genders are 
there ?

it])'t)u5At>, explanation, a note, a com
ment; from njjT), fine; njftijj, make 
fine.

Mejce, things; the plural of t)i<>.
Pfiforrj-^ilCA, principal parts; from 

Pfij'ofrj, first, principal; and )iAt)CA, 
divisions, parts; jtoitjin). I divide. 
R.Ai)rjA, also means divisions.

SoTtfob, write.
Sujl, the eye; polur» light; puji, the 

mental eye; expectation.
ScÁ'o, a state.

2X3aUaó) ei"0)|i -í)Á n)Ac-lé)5eAT).

1. 21 2llArC)lin. )lA)b CÚ A)5 tCO)lAr)
)u-6? 2. 0j*e4r; T)f tt)A)6 l)ortj a bejft
IÁ Apt b)t 6 rco)l. 3. Nf c<5))t "oo Tpeun 
Ó5 Aji bjc, ttjaii cÁifi.pe, beitlÁ ó rcojl. 
A5ur é Ar)t) a dunjAp a bejc Atjt). 4. OÁ 
TÚjl A3ATT) 30_b-ru)l CÚ A)5 lé)5eA-6 0Al- 
ATtAT) ÁJX-0 ? 5. 2I)A)fe, rjf b-fU)l)tT), ACC
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AírjÁjt) jAn ro a cÁ cojcdeAp, tpAp cÁ 
T5PfobAí>, lé)5eA-6, criuippe-eotujT, A5ur 
ST^itptpéjp, A’r pejée ne ’p g-taitjaiI 
Til. TtjAji Aor] le ceAtjjA SACp-beuplA, 
5lteu5-beupU, Fjiajpcit, A5ur tAimp. 
6. DÁ eolur A5A-D, p AC b-pUjl, ATI jjpforp 
pApcAjb 5AÓ beuplA nfob po, pé Tip, gá 
rjor A5A-D A]|t A TlO)TJt]eA'6 A3ur Ajp A 
ciÍPUjjA-ó ? 7. CÁ ; djp jp popup jAn to 
Ajctiu^A-ó : cÁ paoj pojppe beuplA Atirj;
A3UT 'OfOb TO CÁ tbÁ pOJpp--- ATJ Ajptp
(noun) A5ur At) bqAéAT (verb) 
jppeAó A5UT nlué, ajó cut 5Ac corppÁtb 
atjtj a céjle (together) ; Asup pf ’l Appp
ha pojppjb ejle acg ttjAp beitbeAtb nAjc 
a5ut pujptp (as it were, color and form) 
8. CjAppop a tp-beiteAtb tiot asa-o Ajp 
“Ajntt)’’? 9. It popup no tbujpe TIOT a 
bejG A13e Ajp ; Ojp AJtjTT) 5AC TJJ-* -d’ a b- 
rujl cpuGujJce; po le ’p b’ pémjp Ijpp 
cuiippuibAtb it “Ajptp” f; rtjAfi CApbÁpAtb 
(for example)—Ajptppe (names) peAp 7 
bAtj ; tpAp GÁ 2lcujl, ZlJujpGjp, 2Uat- 
cpin, 2lop5up, po CAOrp-Sejp. CoptpAC, 
eAtpop, 2ljtpjl, 2ljpeAló5, po UAnbA,
blAépAjtb po Cájg; po Apfr Ajptppe a 
bAjpeAp ''that appertain to),ie peApAjb 
po le tppÁjb, CAOb a p-nuAlcAjp po GAob 
A t'CA'D i TTJAJl CÁ AGAJfl A$UX TT]ÁÉAJfl ;
r)u|i A5ur bTiACAin ; x>Ofir(5jrt, rile, njÁn- 
ac; t)0 Ajr)tt]T]e bejceAc,—CApAll, Ujft,
y0A|lACt CApb ; AX]Tj AOTJ ^OCAl, AJÍJTX) AOTJ
*11^ CfiuéujJée t]o le ’ji yé]V)j\ 'o\í)x\t) 
cuirpujA*. IT “Aipip’1 f. 10. Ca rpeun 
1PT51P App 7 11. Nf b-TUil ACG TbÁ JPT-
51 n, ré TIP TeAp-jpT5Jpe asut beAp-)pT5- 
jpe: A5UT ó GÁplA, pAd b-pu)l <5 pÁ'oúp 
ACG tÁ 5pé -ouipe, Tipjopp A5UT bojp- 
jopp, tpAp Ap 5-ceu-DpA Pf b-TUjl A)5 
A|pipp]b ACC -6Á 1PT51P—TeAptiA A5UT 
beApibA J2. Oc, CÁ y)oy AjAtp 50 tpajg

PAC b-TU)l App ACG t> Á JPT51P pUA]p 
CAJpGJtpj-D A)p pA h-A)ptpp]b TO A CUJpeAT 
a 5-c)All DÚJPP pejce beoj acg puA)p 
GpACGtpu)“D (we treat) ajp pejéjb pAd b 
Tqt beo, cja Ap caoj a tp-bejt> tjot aj- 
A)PP AJP JPT5JP PA h-Ajprppe ‘puajp pf b 
TUjl spé AJ5 Ap pj-e>7 13. b)éAptatd eo- 
Iut “OUIC AJP TIP App Atp ejle, pf b-pujl 
TAjll A3 Atp ap jutb 14. 2lpp Atp ej5jp 
le goacg bejtbjp-TO A5UT tpe-Te a 5-cuk>

eAcc, A5UT béj-6 aóajpp conjpÁtb Ajp Ap 
T3eul po. 15. biteA* Té tpAp TJP (let 
it be so). 16. eicc tap (stay), ,jfop jtjp. 
TlSlT 'OArp tocaI ajp ap p<3p le’p Téirpp 
no peAp 05 eolup táJajI 50 péi* ajp
5AC bpjAGAp A GAplAp Ajp, App 5-COltJ*
pÁt>. 17. Lejp TIP (with that, withal) 

béj-6 Atp A5Ajpp ajp, uajp ejle; pfl Ap. 
ojt TAjll A3Atp. Jp ejsjp nAtp-pA jtp. 
CeAdG ; CÁ Ap CI03 ’3 A bUAlA-D.

2lp ÓAGAJP -do bj 1 5-CopcAbAjpc.

t)j CACAJp J 5-COpGAbAJpC XJO bejé TOp- 
lup3popGA)5ce 7 «DO 5lA0J*eATb CÓttJAJp. 
le le cdrpAjpljuSA* Ap Ap 5-cAoj nob’ 
jreÁpp le p-A peApcujA'ó 7 a copAjpc 
t/U5 TAOp-clOjde A bApAITJUjl pAd PAb 
PJ* Ap bjc tpAp Clod lejp Ap nújéde no 
coTPAtb. Do lAbAjp TjujpéApujne A3UT 
nubAjpc 50 p-neupTAtb clod tpAié 30 
leop, Ad 30 tp-b’teÁpp 50 tpdp f no cop 
Ajpc le nAjp. bjAjpleApAjS pfop 3ijce 
pÁ ’p bejpc reo le céjle, nubAjpc, “21
SAOjce, neupAjSin tpAp jp Ájll Ijb, pf’l 
Aop pjtb tpAp leAGAp.’’

Vocabulary.
pronunciation

cagajp, a city, kawhir.
copcAbAjpc» danger, kunthavuirth. 
Toplup5TopcAjTbe, besiege, furthlung-

[forthee.
SlAojtieAti, was called, 
edit)ApluJAtb, to advise, 
corpAjple, council, 
copAjpc, to deiend, 
peApcujAtb, strenghening, 
cu5. gave,
TAop-clojce, mason, 
bApArtjujl, opinion, 
nujcce, country, estate,
TjujpéAjiAjibe, carpenter,
UbAjp, speak, did speak, 
nubAjpc. said, 
neupTAt), would do, 
peÁpp, better, 
nAjp, oak,
bjAjpleApAjS, currier.

glyuv, 
ko-urlhoo. 
ko-urlheh. 
kus.inth. 
nharthoo. 
hug. 

sayur.kluicheh 
barwil. 
dhooche. 

shunayeree. 
lhowir. 

dhuvairth. 
dheenfa. 

fawur 
dhahir. 

beerlasee
5ljce, wiser, more cunning, glicke.
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leAéAp, leather, lhahur.

Translation.
The Town that was in Danger.

A town was in danger of being be
sieged, and a council was called to dis
cuss the best means of fortifying and 
defending it. A Mason gave as his o- 
pinion that nothing but stone could se 
cure the dominion. A Carpenter spoke 
and said, that stone might do very 
well, but that it was better by far to 
defend it with oak. A Currier being 
wiser than both these together, said 
,‘Gentlemen, do as you please, there is 
nothing like leather.”

21N tmjN-ieojN.

bf buA)*peAii> tpdp -oeupcA AtpeAp5 
t)A tp bejcjjeAC a ■opeu,OFAt> t>o bejc A5 
Áitbéjl Ap tpéjo a *;-clojppe. «a'p 
Tlrj ^50 CA»)5At>Afl CU)5 AtJ Tt)*bA]f]*leO]t], 
"2l5ur CA TpeuP),” A -De)|l p)AO, “a bjt- 
eAy aja'o-'I'a A5 5AÓ bpejc ?” l,2lop 
éeArin AtpÁip/’ A]t pjp-pe, 50 •oop'iA, 
"ac )p teop é.”

CA5At)r] cjTjeÁl pojfp ÁjpeAiip.
Vocabulary.

buAptpeAti, commotion, booirah.
beicjJeAé) cattle, gen. plural, beheeuch 
A)tbéjl, boast, boasting, aivale.
CAt)5A-0An, they came. han-gadhur
bpejc, birth, breh.
ceApp, head; one, kahunn.
■oop-iA, grimly, dhurah.
cjpeÁl species, , kinawl.
ÁipeAfrj, enumerate, a-iruv.
dui5, to [as, to ‘go to’, chuig.

Translation. 
THE LIONESS.

There was a great stir made among 
all the beasts which could boast of the 
largest family. So they came to the 
Lioness. “And how many,’’ said they, 
"do you have at a birth ?’• ‘‘One,’’
said she, grimly, “but that is a Lion,” 

Quality comes before quantity.

[Continued from front page.]
cúrpAps -id tjuAjfi dujp ye Ajp ja-o, Adc 
xmbAipc ré teir pejp 50 rínrj'Dfr Ap ah 
nj-beAlAc. bf 50 TtjAjG. D’ jtpc)5 lejp 
Ol'óc’ Ljpp SeÁJjAjp, jp éjppeAcc le p-A
CdtTjlUCC. SjÚbAlA'OAp Ajp peAlb T)A Tj-
oj-tce A5uy lÁ’p pArpÁpAC 5Ap pcA'OA'b , 
5ATJ rcopA-6, A5Uy pUAJp A corppujSeA- 
X>Ap ten* At) 'CApA h-Ojtide cup GAppGA> 
bf 2t)Apcur po GUjpreAC le p- a duj-o 
eÁ-ouj-ó t>o bAjnc tié. ’Na iíjaj-ó pjp 12 
AG A COpA]*; AC teir At] rseut A 5JOpp 
ujA-b, Tjfop bAj r) 2I)Apcur 1)^ rCOCAJlie 
tie 5up F]U pé AbAjte, ] s cjopt] cpf njfo- 
TA. Cap éjf F)UeAt) AbAjle tió, 7 caix>-
piujAti le p-A éeAjlAC, ■©’ ]App yé Ajp 
Gjblj'f) pA rCOCAjte GAppAJpe t)é, AC A 
puAjp j G) yeud ri tejf b)t>-0Ap. co ceApp- 
GA lA P-A lO)p5pjb A’r 'OÁ tp-bejofr 
FUA)5ce leo. A5ur 5PUAJ5 a lujp5pe
FÁpGA CpfOGA AtpAC, 1 p]OC-0 50 ip-b’é|5- 
JP -D) AP riorúli TFÁ5AJI le P-A pseAppA-e 
■te ’pA psjocAjte beA5A buj-bjoeAc’.

CorpApcA e]le -oe f|Thpt|t:eAcc 2Í)ap- 
CUir-—bf AtpA-DÁp TAP 5-COltJUprApAC-O 
'DApAb Ajprp ‘’SeÁjAp 2lopAc.” blf pAb 
Aop 5A115A1'D App SeÁjAp bocx) pfop rpd 
pÁ j leApb pA cfce. bf ceAd 2t)Apcu]p 
ajp CAOb Ap bdcAjp, T ip cjppee pac p- 
■OeACAl-Ó bod'DÁp AP G-pljJe Ap]AIT) 5Ap 
ló)px>|p ojiiide pÁ$Ail App. bu-* ceAd 
tpajg elojee bf A5 itjApcup, 7 -oo beié 
IP Ajce ’p ApA)5, bf ceipe fpóp clocipdp- 
a 1 5-cdippu)t)e Ajp Ap ceAjUd, 7 pujti- 
IPGe n)dp pdcAípujl pAp 5-clú)-D. “Nfop 
5Ab SeÁjAp 2lopAd "le -co ceA'o’’ ApjAip 
A)P StjApcup puAjp VO CUA]-i> pé ’p beAl 
Ad, AC A5 CACAÍ) A ITJÁlA pAp S-ClÚ)!) 7 
■o’a lejseAp péjp pfop 50 pdCArpujl pAp 
G-pupóiptie, bf a Idipnfp GdJsceA*.

2ic 6A)p)C Ap G-An] A PAb GéAptpA 
áeÁjAip cA)cce- LÁ Áip)5ce ^’Ap éAjp- 
ic ré vo bpeAcpujS it]ApcuppAc pAb pé 
50 po n)A]c. Cap éjp 5pdcu’5 ’p Ue -do 
tieupA* CA1PJC atjApcup ipceAd 7 bf 
SeÁjAp ’pA pujtie pAp pujiipce co -cfp- 
le -oopubA, 7 a tiÁ pú)l popóAjlce. La- 
bAip 2t)Apcup lejp ac pfop b-vuAjp pé 
AOP p-ppeA5pAt. “^AjpeA*, A áeÁ$. 
A1P,1’ a -oejp pé, ‘‘AP a rpAjAt) púrp agá 
cú?’’ 7 SeÁjAp bode puAp, tpApb!
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At)KáN Na Ti-élfteaNN.

■poclA le J. Ua RujJftj.
Fopp—“ap CAjifn ■o’fÁs tpé njo «jajs.

ttéAitftujjce lejr At] gaojp©a<} e/pJpÁ- 
£ac, CA]pc/p CorpÁp D. ”0© NofipA'6, 
n P)'lo-Celc)5 At) eAb|tA)5 Nuaj*©.

0 ! v FÁp t)a lAete 50 paju pa tpbljAiiAp 
av pa bi)At)At)c& 50 ij-Aojnb 1)ag-$Iap,
0 PÓ5 PA -OeOftCA AJp -o-cur ttJO Jpé,
Ap o cajII ttjo 5t<5)pe a pojllpeAC’o ;
Aéc p<5p cpe 6A5IA a’p cpe cpiobldju,
NuAJP bllAjl -DOtJAr tt)0 a’p UJACAJp,
Do tt)A]ft ApcjJ Att)’ cpojte, 5Atj c<5ii]Ap, 
Dóccur PJArp pÁp éjtéj5 tt)é.

bpújSee cjpp l© tj-otc pa p-xpAbAl,
50 T]-8A'0<5cCUf Apojp peolGA,
5l* TMA*)lU)5 'OOpCAC'O op Ap 3-C)0pp,
’S jAp pplApc <5 peArp -o''aji 'o’cpeopAé'o;
2lp fpujp)5)p bf beo Atp’ ucc 5Ap p3ft,
A’r -DO ÓOpAJp tpó ’pA Ij-AOpAp,
Óutp 3up popA bej-ijpp ’pAp Atp acá A3 ceAéc, 
Faoj rpópÁp tpeAp’ A p cpeupAjp.

51* bpújtice pfop pAoj uaIaó bpdjp,
Do f©Ap tp© 1 3-cóippuj-óe pÓ5pAd,
DfpQAC. 'OÁpA Ap AjjAjil tpO pÁrt)A]'0,
a'P Hi HJAp «éApcójp puAjtAé ;
5° rfoppujS© t>' éjlj$ tpé tpo é©Apc,
A)P Jt)Á3 A cpojc ’p A P©APA]0,
’S Sl* 3UP clAojTÍeAti tpé jpp Ap 3-CAé,
SecbAX) ó p<5 Ap bÁp ]p lopAr» I

&tp’ ApAtp bpA)é)tp é 30 pfoji I 
1-AbApCAp é tp0p-'O.C)tpC)Oll,
5up 3eÁpp 50 tp-bé|-6 ap bÁjjte Ijotp,
’Sap c-AjpcjSeAppA.-oo PUA3 tpé, cajUc© 
ap F18AP5 Apfp AJJt tpo CeApp tpAp bf,
2lpp Ajrppjp tpAjc pA pAojppe,
a’P A)p C)> pÁ]p ]pp)opp ffop,
N©APC tpé cup 1 P--OAOJPP© I

Jpit t>p©Áj áiujp pa ajApA.

Jppjp bpeÁ.5 Áiujp tpo cfp’.
StT)J5 Of C)0PP tpAlA pA tpAJlA, 
éA5pA]-í) no éujfpp© ó ’tp éftojte,

N) épéjspjíi x>o bjpp pope cApA 
Cap bÁpp t>o JleAppcA ’p *00 pléjbc®, 

Sfop COJP “o’ AbAJppe ’p “OO f putA, 
5Moru$,'D I© 5Aoé boU-i pa tpblÁé;
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ERIN’S SONG.

Translation.

Ah ! day» hare lsngthed unto ysar»,
And yeara to agea hoary,

Since first my face was kissed by tear»,
And ahawdowed waa my glory;

But yet, throughout that fearful tima,
When every ill assailed me,

There lived within my heart sublime 
A ‘‘hope” that never failed me.

Though sore oppressed by demons vile,
To grim despair nigh driven ;

Though darkness reigned supreme the while. 
And no light beamed from heaven,

The hope that lived within my breast,
And was my sole defender—

That in the future I’d be blest 
With more than former splendor !

Though crushed beneath a load of woa,
I've always stood defiant,

Erect, before the haughty foe,
And not a base suppliant;

Aye, boldly I have claimed my right,
In battle-field and senate,

And though defeated in the fight,
I’ll die—or yet I’ll win it |

I feel it in my very soul!
’Tis whispered all around ms !

That soon again I ll rsach the goal 
Where the first despot found me !

That soon again I’ll don the wreath 
Which freedom erst entwined ms,

And on earth or hell beneath,
No power again can bind ms !

BEAUTIFUL ISLE OF THE S1A.

Beautiful Isle of the sea |
Smile on the brow of the waters, 

Dear are your mem’ries to me,
Sweet as the songs of thy daughter». 

Over your mountains and vales,
Down by each murmuring river, 

Ohssrsd by the flower-loving gals»,
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Do -úeupr Ajtjn reAépÁp cpó tpo beAta- 

Có]ú}fejijnj-
a f0AtJ Gfp 1JA b-pfOp V t]A -o-cpeup, 

a ÁjcpeAb mo tijjAt) aV ipo p<5$a, 
cobAp Ap c-rúbAóAjr 5*0 man,

1n*1ir bpeÁ5, Áluip PA tpApA !
CobAp Ap C-rÚbACAir 5AP TPJAP,

)nm bpeÁS, Jppjp bpeÁJ, Álujp p* 
TpApA.

t>A 5pÁt A1P VO POIPG rll5éA* 5P1PP,
CnÁcpópA 50 b-puijéj-ie tpé aj rfpe, 

a5 AJpljpS Ajp Ó)5eACD Tpo fAO$A|Í, 
a)Ap A Tp-bfOTb Ap G0Aé-pOlU)p A3 

rojUnujA*.
a b-pA-o 0 5AC r<5iÁp 00 jejbipp, 

a b-pA-D <5 3AÓ PJ-Ó 5Up PJÚ ÁJpjOltJ, 
acc póp <3r copp UAJSpeAC A 3-CélP, 

t>pAJC|tp VO b0AppACO CÓJipéA'OAC ! 
Cójrpfejptp — CoTpÁp D. -oe Noppa*

Oh 1 could I wander for evei 

Chorus.
Land of the true and the old 

Home ever dear urri'> me— 
Fountain of pleasures untold, 

Beautiful Isle of the sea !
Fountains of pleasures untold__

Beautiful, beautiful Isle of the sea

Oft, on your shell-girded shore, 
Evening has found me reclining, 

Visions of youth dreaming o’er,
Down where the light-house was- 

shining
Far from the gladness you gave,

Far from all joys worth possessing, 
Still, o’er the lone weary wave 

Comes to the wanderer your blessing | 
Chorus.

Fájixe oo’n ojoe o’5RaajNa
Le P. A, Dougher.

Ceu-o tpfle pÁjlce ’p pUjpce porpAG, a Sasajpc a pújp,
50 Tp beAppujJe Dja -do copup, 50 pAb -co JopA* ciújp ;
Jr pAUJA GÁrpAp -OUjl leAG, rpAp "00 CApAjn ’r -00 JaoI, 
hejr Ap S^etplse bjpp cujp Ap 3-c]pp pAp ojleÁp úp po pjaI

GÁ -DO CUA]pG) aéAJp -Ófljr, pfop peÁpp pÁ CUAJPC 6 ’p PJ3 
DeACG AP eipjpp Álujp, GAlAip 5Up pA PAOÚJ,
LÁp le g/p-Spa*, pjoppAcc, rpAcÁpcAcc ’sup cjaU, 
Ssappaj-d ceA5Aps PÁ-opujc cpf-o Ap ojleáp úp peo pjaI.

CÁ pujle Ap p-'OAojpeA* porsAjtce, le bl)A*ApcA]b bf -oaII, 
SpAojlle le beupU SapapajJ Y é 5 itpjpc oppAjpp peAli;
Da pé JP ATP Ap SPJOip po bA5A]pG, AJP AP -O-CeApSA péjp 

PJ' l bAOjAl.
Co PA-0 a’p béj-óeAp pf rpújpceA-6 pAp ojleÁp úp peo pjaI.

CÁ -oú|l A5AJPP le Rj5 pA pspÁpA 50 b pujl Ap IÁ ’5 ceAóc 
Nuajp bej-óeAp Ap pÁjpjúp cpfoppA ’rAp -o-ceApsA péjp pa 

fUcc ;
app pjp bejt cújp -6fl pA lj-éjpeApp Iáújga péjp Ap pjaJaI, 
5up Ap p.-oAojpe cup le dé|le tpup gá pAp ojleÁp úp po pjaI

Seo supijrp <5 tpo dpojte -tujc, a Saopc<5jp pA pjAel. 
Solup pj'ojAdc pa b-plAjcjp porpAc, PA Jpéjp,’ Y PA peul; 
bApA-6 cpojtie p jppcjpp’ -OUJC pAp ObAJp J b-pujl GÚ GpjAll 
asup cotpApAii -oo fpujpcjp’ leAc pAp ojleÁp úp peo p|Al.
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"A nation which allows her language to go to ruin, la 

parting with the beat half of her Intellectual Independence, 
und testifies to her willingness to cease to exist,”—Arch
bishop Trench.

•* The Green Isle contained for more centuries than one. 
more learning than could have been collected from the rest 
of Europe . . ; It Is not thus rash to say that the Irish 
possess contemporary histories of their country, written in 
the language of the people, from the fifth century. No 
other nation of modern Europe Is able to make a similar 
boast.’ —Spalding’s English literature. Appleton <fc Co.. 
New York.

Who are the Scotch ? a tribe of Irish Scots who crossed 
over In the 6th century, overcame the natives, and gave 
their name to the country.-J. Cornwell. Ph.D.. F. R. S.’a 
Scotch History.

The Saxons Ruled In England from the 5th centurv and 
were so rude that they had no written language until the 
14th. when the Franco-Normans formulated the English.—
bPALDINO.

A monthly Journal devoted to the Cultivation 
and Preservation of the Irish Language and 
the autonomy of the Irish Nation.

Published »t. 247 Kosciusko st., Brooklyn, N. Y 
M. J, LOGAN, - - - Editor ard Proprietor

Terms of Subscription— $1 a year to students, 60 
cents to the public, in advance; $1. in arrears. 
Terms of Advertising-----20 cents a line, Agate,

Entered at the Brooklyn P. 0. as 2nd-clabb matter
Fourteenth Year of Publication.

VOL JO, No. 12 JANUARY. mb.

Remember that the First Irish Rook is given free 
of charge to every new subscriber.

Subscribers will please remember that subscrip
tions are due in advance.

We have learned that Father O'Growney is r a- 
pidly improving in health.

We have received No. 10. Vol. 5 of the Ga elic 
Journal. It is full of encouraging Gaelic news* 
not the least of which is the opening of an Irish 
column by the Donegal Vindicator, Ballyshannon 
—Also, the formation of numerous classes.

Until further notice, when sending for the Gae. 
lie Journal, send 6s, for a year to Joseph Dollard 
Printinghonse, Dablin. Every Irishman ought 
to support the Journal,

Brother Hagerty, Burlington, la. expects to see 
the endowment fuad for the Gaelic Chair in the 
Catholic University collected St. Patrick's Day.

Counsellor John W O’Hara, Peru, Ind. is or
ganizing an Irish class. Though a young man, 
Csunsellor O’Hara is an old Gael subscriber.

Thomas J. Lamb, brother to Senator Lamb, is 
organizing an Irish class in Michigan City, North 
Dak. Brother Lamb is enthusiastic.

437.

Mr. P McDermott, late of Wheeling, W. Va. 
is organizing an Irish class iu Avoca, Pa. Broth* 
er McDermott had good preceptors in Wheeling.

All the organizers of the Irish class lately foun. 
ded in Holyoke, Mass., belong to the learned prof, 
essions and other commanding social positions.

Now, these news items are very encouraging.
There is another youDg counsellor, an old sup

porter of the Gael, out Southwest, who has one 
of the best surrounding in America from which to 
found an Irish class. We will not “name*’ him 
now but if he does not show work, we shall.

We would call special attention to Mr Tracy*■ 
letter in another column.

We receive several letters from N. Y. City ask
ing for the “Gaelic Society’s” address. We don't 
knowit.

The friends of the language in several parts of 
the country write to us from time to time saying 
“Send the Gael to So aud So, they will become 
subscribers.'* We take for granted that such per
sons are bona.fide subscribers aud publish their 
names in the “Sentiments”column, because those 
who send the names say, in what they consider 
doubtful cases, “Send a sample copy." A num
ber of those sent become good workers in the 
Gaelic cause—others are not heard from at all. 
The Gael is sent to about 75 of the latter for a 
year or two. Now, in decency, they should drop 
us a postal and tell us to cease sending the paper 
or tell the postman they did not want it. We do 
not desire to push the Gael on any one, but we 
expect those who order it will pay. for it while 
they continue to receive it. Those who receive it 
without the intention of paying for it may con
sider it a good “joke" on the editor, but if they 
examine their consciences closely they will find 
that (thongh unconsciously, perhaps,) they offer 
to put a slight on their nationality through the 
first little journal ever published in its language, 
and wholly devoted to its preservation and culti
vation, matters in which, despite their puisne ac
tions, it has been preeminently successful.

We don’t hear so much of the “Scotch Irish'» 
as we used to. The Gael is enlightening them 
somewhat. What a ludicrous farce for the descen
dants of a colony of Irish Scots (the Irish were 
called 8cots up to the 12th century—Spalding) 
who crossed over in the 6th century—(Cornwell), 
on their return to call themselves Scotch Irish /— 
Nay, what invincible ignorance of history. Like 
the “Ignorant Irish," the Scotch Irish will not be 
heard of in the near future ; the “Murphys and 
the Sheehans’’ being now substituted for the for
mer, the descendants of the robber corsairs of the 
North Sea being afraid of open récrimination.
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coNoae 2i)uj$eo

^oiji)- ‘Jr f*o ó Cujjv 4lj’ 2lfcA)p 2t)é Ajp tlfAl *5

J*TW»*1$ *J»l4.

te 2t|ATiCAr) 0’2I)|A.

Ceut> rUii T5U]c éin». rr yava 30 b-vejcvi* njé tú,
*5«r teun ajp Atj criiju “do tus 30 njo jAbAicAr crjá:
CÁ tlJÓ ’ljojr “Dul ÉAfl rÁ)U 'T Tjf F)llF*A-D ApffC 50 •0»0,
ad ««if0 b^ATjijAóc aj5 éin» ’r ajs Cotj^a»

4ÍJuj$eo.

a nj-bAjU jja Ít](3r]A bf bofcÁjtjft) -DeAf asattj táji),
2t3ur ÍÚJ5 ACfTA CAllTJAtJ do TTjAjt ’f bf ’pjArrj A)3 A b-FJAIJ,
No 3uji tA)|i3 ttjo doibupyA purjc ejle t)o tó oy tijo diorjn» 
’S 5Ufi éujjt tja'o AtrjAÓ itjó 3ah cofAnilACC pfSin rjÁ boijr).

5AÍpAt) ATT)AÓ Ajjl A 5-CtJOC AJpue bÁJlfl
»3Uf cAO]iifeAX5 trjo dÁj|ioe cÁ yfijce ) b-pA-o aiji lÁjtp, 
tJéj'ó bp<3n Ajjt tjA 1] eut)lA)b a élu|ijp«Af njo 5ué Ya TP*IT'. 
’S ■o’ap ítj’ tfocaI 50 yfljnj 3° 5-CAO]Tjyjt> -da-d Ijoítj 50 léjp.

ntOpAt) 50’n XlljS® duj|t AtTIAÓ Ar «tjo boéÁjrjft) ttjé,
5j<» 3Up bAtlAfh bf F®0|1 A3ATI1, Arjbpujt, AflÁTJ TJ<5 CAe, 
aéG 50 ttj bVeÁpp Ijoni-fA vagaoiJ ’suy r^lAn jij njo bofc- 

Árj 50 vfoji,
Ni beojp rnÁftc A5up ttjjlpeAq r* cfp úoa)<> do)5peAd f|Ap

OlUJHIttJ fA cfp Út> t)Ad lAbpdÓAJ* VJAt) 5A»t]l5» l)OTIJ,
’S a Dja 50 -oo tieutjfA-o, i)1 éui3F)-6 TUP focaI uajjtj ;
Nf ’l A5Att) Ad 5A®*1l5® tijup bA it)iA17 Ijoítj ] 5-cotrjnuj^e 

bejt péjt>.
’Sa éOIÍIUprATJAjb «fljr tlAé pfop 5UP CAtiAtJ AOf)CpAé ttlé.

CAOjrjfreAP nj’AÉAip, tt)o «eApbpAéAjtv,’r «1° rnÁjfcpfn íAOJH. 
21)0 óoínuprAtj»iA ■oftir» tiio tfp r®in ’r nio ««jnbfiúp fnftj ;
Ci at) lojrj5 ■oul A)p TÁ]U ’r VÍ ttjo éÁip-o* Tjfor

Hé fiSAJTt) C9U"D b®AT)T)ACG A)3 é)]l* V AJ3 COIJ-OA*
2Í)uj3®o.

*)An«ATJ 0M()A.
bAjié 5^nptA, ContíA® 2iju)5*o.
C*AtpA1TJAt 14 T1JÍ 1)A NoPlAt), 1894.

[W« vrould call special attention to the natural sweet
ness of the above verses. Mr. May is a National Teach
er. We have received the verses through Mr. P. F. May, 
Scranton, Pa., t# buj^eAdAy ttjdp.—Bd.]
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The following lamentation on the death of the rerer* 
end Eusby D. Cleaver was composed by Captain Norrie 
and delivered by him before the N. Y. P. Celtic Society'

tl dÁJ|lT>e, Jf "OÚbAd «ajljr) V )1* CÚ)X AJl TJ-TSiAflA.
S IT tJ-COÓA]|l JATJ fOÓAfl *T)A <6|A|'C y(

21*1 rs»ul C8)1JIJ, COItfUi|T)rj9Ad, ‘DOt]AfAé, CéAfOA,
213 ceAcn ÉAfi bodrjA rot) optlAjp 34T) bf»»ii5 4.

Nf bpeus a dAtjA 3uji nodAjt A’r ‘ojaóaij»,
SjolÁjpe A’r olUitj A’r rcjúrtuiJteojp cjieuijrr)A)i;
CobAJft A’r C0ArA|t3At) ’5ur CACA* TJA SAO^Ajlje,
2Xt] cjxéjtjreAfi caIttj a> SjfebjJ 21)ac CtjAbAjji.

r jorrjA« reap Ttj<3fi‘ le tj-a pdcAjt,» IforjCA,
5<5 bACAr le a’r a ddrcAj'be rlfortjtAj
be Ij-ATJTIJATJA 5AOi>Al A]Jt A TIJAOlCTJAJp rSHÍO&tA,
21 r 3AtJ AfJAttJ ’tJA 3-CljAbAjb t>0,TJ $AO*Ajl3e IfOÍTJÉA.

buib IfoiirjéA, CASAjitAé, CAjfcTjeAnjAd cpeofiAd, 
téj^eAiicA Atj ceAijSA bj Ajujijrj ’r bu-6 slófiAd,
21 T)-6jfl]TjT) CBAtirA, ACD CÁ A CACAt) OtjdflAd,
2I)ac CljAbAjfi, TT)4jib. ’r CÁ nj’ AJ3t)8 b|idij4d.

2t)o bpóq! rAi1© njAjfireA-o A’r nj’ ortjAti ’ija “bjAj^ rm. 
Naó beo ’tja beACA cá atj c-ollArt) 2^ac CljAbAjp ; 
feAjt dpt -DO rCAjpe 3AIJ njAj|t5 Ajp eu-oAij,
S 3atj r«Jú]c Ajjije beATjijujjte atj c»réjitjrjfi.

n féintfm. yo déjle bf asac a njeAiijAjfi,
CAbAjpc bpéA5A 5ac lAe "6j le CA]érjeit) ^o leAbAp. 
RéjcjJée <5 ij Ttj-bpjAijAé, Ap -d caca-6 saó UA^p,
S Atj p5AO*Ajl3e bu-6 tiijArj leAc -oo poé^»A;ij le cobAjp.

CobAjp t)0 tu3Ajr A3«r loniAr» X>0 ééjle» 
beAbAjp A’r bpotjticAtjur “o’ ollAjnj IJA 5ao«aj15#;
Do épojte 5aij -oocnjA ’r ó obAijn dunj póiejJ,
)r cpuAg Y jr t)oéAp aii rsioppA-o ro éjpjijtj.
Jr enuA^ 3Aij cAjpe ’tjojr ceAtjjA ija lj.é|peArjn,
S ir CpUAj l)On)r AtJ JjAppA ÓBApAr í ^AOpA 

Jr 3Á-6 “Odib reAr-OA cup 3Ap£A le céjle,
0 CUAJÍ. AtJ C-At)ATtJ Ar CACAt» TJA yé|l*.

Dob’ rjAl V “Dob’ rAjtrAiíJ3 é, rlAjéeArtjujl, CfiojtAjdp, 
CjAllnjAp, ceATjApAé, TtjeArArnujl, IfotpijAp ;
21 cpójce tt)ACA TJJOp rCA'DA'Ó 50 ^-Cf rO»
5U?1 IÓ]ITJ A AtJAtTJ O éAlAtt) 30 l]-)OrA.

21 l°rA 5)1 AOjb)1)l) ! ’r A bAIJAlepA ’l^ UA]t)» 
cá rfoji 5otjcA cojtó» i® r»ApcAjb saij r«uaj* ;
5ui*)tt) éus^b le ^f05PAr, ^eprjpeAd, -oeojn
S3A01U AJP 3Ad rfopbpujt» «Á AJP ATI ATT) AT) leOjAJ^.
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21tj XeojArj CASApfcad -oo ’tj ceATjsa but ftiftj 5X<5p,
’S XÁnj ’tja ppasa 5® a psajpe X© cpojte tijóji, 
óp A5ur ajpsjO'o. GjotXacAt A’r njuineat:
CjA JeObAJtTjf'D peAp'DA ’TJA ttJAXajpC 1--- tTJO CÚÍTJA !

)f CÚrtlA Xe-D’ bATJAXGpA CeATJApAC, SpÁtrrjAp,
Do feap a-o’ ajce 50 ceatjAtijujl. paipceac ;
Do cejXe Xeapca ’p -oo capa satj ppeátAdap,
Cú bejé njapb A5ut jpe bejt páséa.
^ÁJÉA <5 CÁ rf, 50 pajb rí A bTAX» beo,
’S 5up spÁtftjap "dj cajole a conjpÁTjuj?) cójp;
2lri pájppeap but stjágac a psajpe ’cuj-d <5|p,
’S f XÁjnj Xejp njap pájpcjte a njeapsat ’rja 5Xó)p.
5X<5jp aV 51'A'oattj a’p njAjteap atj c-paoSAjXpe,
5aT) JpuAJtt) CUtTJ bAtjaXGpA ^eAtJAC At] GPéjnp|p,
Do bpotjtj a beaéa ajp éeA5Ar5 rja ^aotajlse,
5u]tmj p<55 'DO'd’ atjauj» a oXXAjnj 2X]|c Cljabajp.

GonjÁp D. x)e Noppat.

By request of an old resp-cted sub-tcnb-ír wa re-pub 
lish the songs Barney Mo Vourneen, Erin’s Song, and 
Beautiful Isle of the Sea, which appeared in Vols' I. & 
II. of The Gael twelve years ago, the translations of 
Captain Thomas D. Norris.

21 t>e)RN2XJRO A 2Í)ÚJRNjN t]f LéJ5fe2XD cú 2lSCe21Ó.

Of ah ojtce puap $ejirjpeAé p »1A s^eée A5 -opAnGuSat, 
2xt] rneAécA ’rjA bpACAjb A]p cÁbÁjt] V Alp irl]5e;
Of OeiptiÁtvo as e)C]XX cap ctjojc curt) a JpÁt seat,
Do érjAs ré A)p at] b-yu|nt]eo]5 a pab Cajc <55 tj-a Xujte;
‘ £X cujrle," ap pé, b-pujX cú av' co-oiat tp5 a-d’ tújreAdc, 
DÁ ’p ojtce seup, yuap, ’ratj ttjo c<5ga tjf’l ceap;
Dá ’rj rcojpttj A5 éjpjJe. a’p At] rioc A5 pfop dnasat.
21 Cajclfn njo rrjújpijftj! Xéj5 ttjjpe apcead.’’

(,2X du|pXe,” "Dejp Cajc. A’p x»o Xabajp cpe atj pujrjtjeojs, 
‘‘Cpeu-o pÁé trjo TÍJÚP5AJXG AP TTJO XeabA bpeÁJ cejc,
Cú fceacc Ajp An uajp peo agá peAc’nju|X a’p rjájpéad — 
Ujpse beata, a’j tjf seat], agá Xforja -oo bXaojp5 :
DÁ nj-bjot •do épojte pfop ap ttjo cájX bejceá ceatjAnjujX, 
Srtjuajtj AJP At] ATT], A'p Tjf’X Aotj Xjortj ’pAtj ceac ;
Ca-o gá A5 cajXfrj bocc adc a ij-Ajrjrtj pap c-paoSaX po:
21 OejprjajpD, njo ftjújprjftj. HÍ XejspeaD éú Apceac.’’
‘ 21 dujrXe,’’ -Dubajpc pé, “pé njo cpojte ttjap atj cobap 
Do CA0|tpead t>o ’ij ‘oocap -do XejspjTjtj pa'd’ conjaip,
DÁ ■o’AjTjttj tjfop sjle pa *tj pijeacca aip rja pXéjbce.
2l’p Seobpajijtj péjtj báp -d’a cojnjeu-o 5lé, a pcóp;
2lnojp PJGFI* njé AbajXe ’tjaSajt saojee tja ppé|pe ; 
feADpait njé ’tj puadc nfonj. njap cájnj cújGjJte 50 njaje, 
21T* cabAppajt pocXa ttjo dajXjtj "doitj póláp ’p beatjrjuJat. 
213 pat a OejprjÁjp-o ttjo njú)Pnft], tjf Xejspean éú apeead.’'
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A Yoioe from what may justly be called a Char
ter Member of the Gaelic Movement.

Poqnonock, Conn.,
Deo. 19, 1894.

Mr M. J. Logan, Editor of the Gael.
Dear Sir For many years I have been watch

ing the colnms of The Gael hoping to see therein 
a proposition from some practical and patriotic 
member of the “Clan-oa Gael” interested to in
crease the prestige, the patronage and the circu
lation of the only Irish paper in the U. 8. which 
seems to be imbued with the true Irish patriotic 
instinct. I may be mistaken in my observations, 
but I think that fre m the occasional suggestions 
of the Editor of The Gael nothing has appeared 
in its columns with the views above stated. Now 
does it net seem humiliating by comparison to 
know that the Welshmen, whose numbers in the 
United States are not one tenth of that of the 
Irish, should have several organs in their native 
language, looked for every week as an indispensa
ble friend, while we Irish have only the poor lit
tle ‘‘Gael” to keep the electrical light of true pa
triotism alive.

It is a sad, severe reflection on our patriotism 
and manhood which should make every one of ns 
hang our heads in shame. Oar boastings, our 
brags and our long-tailed lineage are mere shams 
in the light of the exhibitions we here make to 
merit them. It is said that in the penal days our 
forefathers were forbidden to acquire 8n ednea. 
tion, but if they showed the qualities of their 
degenerate descendants, it seems doubtful if they 
cared for the acquisition. As I have already said, 
I failed to see any suggestion in the line indica
ted, so I will bring forward one of my own. I 
have no means of knowing the number of Irish
speaking people in the U. 8., (and among them 
I include those who Fpeak Irish and English) 
bu t I believe it is estimated that there are 7 or 8 
millions [25 millions,—Ed. G. of Irish descent. 
Mow among this multitude are there 1,000 men 
vrho will sacrifice the sum of 5 dollars each, or 
500 who will contribute 10 dollars a piece to cre
ate a fund with which to start a Gaelic weekly. I 
believe there are, and more the merrier. The con. 
tribntors could appoint a board of directors (and 
Ú would be easy to find them in New York oity 
and vicinity) who could select a staff to manage 
the affairs of the paper. Every stockholder conld 
resolve himself into a practical canvasser for the 
circulation of the paper, and I am perfectly satis, 
fied that each of said canvassers conld easily pro
cure 5 other subscribers, and in many oases four 
times as many, so that the new enterprise could 
start with an assured circulation of 5,000 or more,
I would be the first to hand over my 10 dollars at 
the call of the Editor of the Gael, and will guar
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antee to get 4 other subscribers in this little vil
lage of a few hundred inhabitants, even if I have 
to pay the first year’s subscription out of my own 
pocket.

I have not gone into any details over this matter 
and merely throw out a hint hoping that influen
tial, willing and worthy Gaels will push the pro
ject forward. My knowledge of the Irish'lang
uage in its written and printed form is very limit 
ed, indeed, but I can fairly speak the vernacular, 
having learned it at the knees of my father and 
mother. My means are also limitted, but I hate 
to see the old tongue die and, with it, all its leg 
ends, its poetry and its patriotism. Hence I hope 
ihis idea will be favorably considered, and I will 
stand ever ready to extend my practical sympathy 
as far as my opportunity and means permit me.

Very truly yours,
Thos. F. Tracy, 

A native of Athenry, Co. Galway.

A voice from the South—at) 
éjpeAT)t)Ac—Timothy Gleeson.

1)OrCAO)t)leÁt), t>A)le-2tjAC-<5‘DA, 
CofjcAe CopcA)5e, 

16a-6. IÁ 5lot1hA)ji, 1895.

Cutt) 2t| J. U.A t<5CÁ)l),
FeAft eA5Aji “2lr] 5ao-6aI.”

2t]o CÁpA Djl:

■Leir at) leiGj)i-ro, cujMtT) c-u$ac, cej 
Tie T5JUjtJ3fÉ>e, AjitjjoT) Sactatjaó [ rjo 
v’ ré)ii A)n5)o-o tja ScÁjcjte 21otoa, 
aot) 'oojlléjtt; ti)o 'fcjolAjteACG-re duttj 
“2Lt) 5Aot>Al,” Ajji peA-6 nj-bljA'fcAtjA 

FAt)A)Tt1 2IJo CÁjtA Ójl
Do áejtibfreAC UrrjAl,

CA-t)5 Ua 5UrÁlti.

The Fables are both instructive 
and entertaining. We shall publish 
one or more in each succeeding issue, 
as a Lesson, so that any Irishman 
who speaks the language will have no 
difficulty in learning bow to read and 
write it in a very short time.

The Philadelphia Philo-Celtic Society meets at 
Philopatrian Hall, 211 8. 12th St., every Sunday 
evening, where it imparts free instruction to all 
who desire to cultivate a knowledge of the Celtic 
tongue. • ,... */.
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TH1 BHNTlIlENTfl OF OUB SUBSCRIBERS-

Cal- 8411 Franeiieo, Cmpt. John Egan.
Conn—Hartford, C O’Brien, M Finn, per Mr O’ 

Brien—New Haven, Bey. B W Bray, J G Dono- 
Tan, Capt. L O’Brien. Comr. J Reynold*, Thoma* 
Callaghan, P Mnrphy, and Major Maher, per the 
Major—one of the few who ha* perievered to *ne- 
**** f°r there i* no room for donbt now of the 
Language Movement.

Del—Wilmington, M H MeEvilly.
Ind Notre Dame, 8iter M Katherine, per John 

Howley, Cairo, Ill—Whitefleld, J H MeOarthy— 
Indianapolis, Rot. Brother Aloysios

la Burlington,P Sheedy—Harper’s Ferry .Bey 
M Sheehan.

Kans—Lineoln Centre, Ed Dillon, G Downey, 
per Mr Dillon (Mr Dillon has sent very interesting 
matter for publication but, like O’Cnrry’s Lectures 
was crushed out this issue.

M*** Eaethampton, P Flynn—Lawrenee, John 
O’Sullivan, per T Grffin.

Me—Portland, John A Egan (Why Portland 
Brothers, who have some of the best Irish scholar,, 
in the country, dont you form an Irish class f). 

Minn—Waterville. J Morphy, per P O’Leary. 
Mo—Pierce City, Rev D Healy, D 0’Neill-St 

Louis, Mrs. H Cloonan (who wants Fr O’Grownej. 
Lessons), P Hannon.

Nebr—South Omaha, Ed. Carey.
NY—Brasher Falls, Cornelias Hal la ban,_Co

hoes, James Barnes—City, T Erley. Miss M A La- 
yin, per Mr Erley ; Miss Susie Eames. per Captain 
Norris, Capt Norris ; Thomas Young, The Philo* 
Celtic Society (5), per 0 Manning, Treasurer.

O—Martins Ferry, M Padden, M Kerns, per D 
J McCormick, Wheeling. W Va— Youngstown, Rev 
John P Brennan.

Pa—Osceola Mill, H McCann—Allentown, F R 
McCarthy—Phila., Mies Mary Mahoney, Mrs Thos 
McGowan (Mrs McGowan keeps a millinery estab
lishment at 230 So, l«sh St. successor to Miss Ida 
L Frotscher. She can lisp their sweet tongue with 
all Gaelic ladies who pay her a visit)—Pittsburg. 
Thos. J Madigan—Scranton, P F May, who paid 
ns a pleasant visit, and chucked a 10#dollal bill in
to the Gael’s treasury.

B I—Providence, M 0‘Donoghne, J Fleming, M 
J Sullivan, per Mr O'Donoghue.

Tenn—Clarkesville, M J Ginley.
Wash—Spokane, P R Howley, John N Beaton 

—Colville, P D Cronin.
W Ya—Wheeling, A Lally ; D O'Brien, J Mon

ahan, and P Howley, per Dillon J MeCormiek 
Wia—Hudson, Miss A E Fahey, per Thomas J

Lamb, Miekigas, 5e Dak.

Canada—L’Ephanle, E Lyneh, Esqr*
Ireland ;

Cork—Lisquinlan, Timothy Gleeson, Esqr.— 
Knockawillig, N School, P Lehane—City, Model 
School, T Cronin, both per Captain Norris, 40 Wa 
ter Street. N Y City—Knocknagown, D Herlihy, 
per Rev D Healy, Pieree City, Mo.

Kerry— Cahirdaniel, J O’Sullivan—Killarnry, P 
O’Connell—Kilgarvan, Killarney, P Buckley— 
Masterguihy, P Sugroe, the above four N School 
Teachers, alio, per Capt. Norris, 40 Water 8t N Y

Mayo—Doolough, R McCarrick, per A Lally, 
Wheeling, W Va—Ballygarries N School, M May 
—Lisatava, M Mylott, Esqr., C E, both per P F 
May (the builder), Scranton, Pa.

Sligo—Corbally. Martin Howley, Esqr., P L G. 
—Culleens, M Sheridan, both per P R Howley,
England—Garston, Thos O’Donovan, per M J 
Darcy, Pontiac, Ill—Coventry, R Foley, per Rev 
Brother Aloysios, Indianapolis, Ind—St. Hellens» 
0 Gilligan, per P J Giiligan, Wheeling, W Ya.

Gaels, every one of you can claim the credit of 
the present satisfactory state of the Language 
movement, because you kept the patriotic fire a- 
blaae until the surrounding Anglo-saturated soda 
were overoome by the torrid intensity of its beat. 
We oould not do it by ourself, nor could we do it 
so well were it not for the extra liberality of some 
lay subscribers, and a large number of clericals 
who, apart from their regular subsciptions, ex
tended to the Gael a liberal hand.

You have in your little journal, Gaels, the por 
agator of an invincible organisation. Follow up 
your victory ; the enemies of Irish autonomy are 
numerous and powerful. Let your actions be “E- 
teinal Vigilance,” and the scattering, broadcast, 
of your literature ; which is the indisputable pass 
port for your right to your nationhood.

From authentic statistics collected by the home 
workers, 6,000 persons in Ireland have learned to 
read Irish through Fr O’Growuey’s LeisoDs in 
the Freeman’s Journal. That is a substantial ev- 
denoe of the cogency of our contention all along 
of the necessity, to success, of the dissemination 
of the national literature. Any one with brains 
enough to be outside an asylnm knows that with
out an organ to advertise it no movement, politi- 
col or otherwise, can be successful. Hence, it fol
lows, that Irishmen who negleact or refnse to 
help in the promotion of Jrish literature do not 
desire Irish autonomy.—The conclusion is enevi- 
table.

The Irishmen of New York and vicinity can ob 
tain gratuitous instruction in the ltDgnsge of Ire
land by calling at the rooms of the P. C. Society, 
163 Bowery, on Thursday evenings from 8 tolO, 
and on Sunday afternoons from 8 to #, o'eloek.
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(X iA ' -----------—-------------------
^ The Phila. Puilo*Celtic Society elected the fol 
..owing officers-—
^Prest., T McEniry ; V. Prest., J. Walsh ; Record- 

iDg Sec., JjP.Hunt; Cor. Sec., James J. Hughes; 
Fin. Sec., Francis O’Kane; Treasurer, Miss Mc- 
Sorley ; Librarian, Miss Mary Mahony ; Sergeat- 
aLarms, John Hagerty. For Council.—J Flood, 
D, Gallagher, J J Lyons, M-Marphy, Miss Ellen 
O Connor, Miss Bridget Lyucb, Miss Mary Walsh 
James Longhran, and John O’Hara.—Genuine 
Gaels from top to bottom.

For the Gaelic Journal send 6s to the R*v. 
Eugene 0‘Growney, Maynooth co. Kildare, Ireland

. OBITUARY.

Since the last issue of the Gael was made up death 
has played havoc with sincere friends of the Gaelic 
cause

First was the Rev.E.D, Cleaver, Dolgelly, Nor.h 
Wales, with whose deeds every Gael is familiar.

The second was the Hon. John Fitzgerald 
Lincoln, Nebr.

The third, Peter M.Cassidy of this city, who was 
from boyhood, as well as his brother, the late 
Rev-Hugh F* Cassidy, a member of the Philo Celtic 
Society. The Gael offers its sincere condolence to 
his disconsolate parent.

May they all rest in eternal peace.

CAIV I OBTAIN A PATENT ? For a 
an£ honest opinion, write to HiU N N ivl O.. who have had nearlvfifty veara* 

experience in the patent business. Commúnica- 
tions strictly confidential. A Handbook of In
formation concerning Patents and how to ob
tain them sent free. Also a catalogue of mechan
ical and scientific books sent free.*

Patents taken through Munn & Co. receive 
special notice in the Scientific American, and 
thus are brought widely before the public with
out cost to the inventor. This splendid naDer 
issued weekly, elegantly illustrated, has by far the 
largest circulation of any scientific work in the 
world. S3 a year. Sample copies sent free 

Building Edition, monthly, *2.50 a year. Single 
copies, 25 cents. Every number contains beau
tiful plates, in colors, and photographs of new 
houses, with plans, enabling builders to show the 
latest designs and secure contracts. Address MUNN I CO.. New Yokk, 361 Bhoa£wat.

P'

Real Estate .
I negotiate Sales in every State of the Union
City and Suburban Property, Houses and Lots* 

Corner Stores always on hand to Let, for'Bale or 
Exchange. Two New Tenement Flats, rented at 
>2.500 a year, to be sold cheap. Lots, singly or 
in plots suitable for builders ; two hundred such 
Lots in the 8th Ward.

Being in communication with the Railway Com 
panics I am in a position to negotiate the Bale of 
Lands bordering on said rail ways in All the 8tates 
of the Union. These lands are desirable because 
of their proximity to the Railways, and the title is 
perfect, coming directly from the Railway Compa 
nies. I can sell in lots or plots from 100 upwards.

Excellent Store property in Bloomington Ill, a 
few blocks from the Vice President’s residence, 
to Trade for a good farm in N Y or vicinity.

BATES of COMMISSION.—
Letting and Collecting .......... 5 per cent.
Sales—City Property—When the 
Consideration exceeds ?2.500. 1 •«
Country Property...................... 2.50
Southern & Western Property ... 5 u “

8®* No Sales negotiated at this office for less 
than £25.00.

Comr. of Deeds,
Third & Prospect Aves.

M. J. Logan,

Brooklyn, Y. Y.'

We would recommend all those de
sirous of possessing a solid interesting 
Gaelic reading matter to write to Mr. 
Patrick O Brien, the Gaelic publisher. 
46 Cuffe st. Dublin, for his very in
teresting book, tHAjcFleAfS *oe StJjt-
reÁjrjjb rjA 5Aet>A]l5e. Price, in cloth, 
3s.

The Gael can now be bought off the news stand 
in the following places.—

J F Oonroy, 167 Main St. Hartford, Conn.
D P Danne, Main 8t. Williamantic,.do.
O F Connors, 404 Main St. Bridgeport. Conn. 
Mrs Dillon, E Main St. Waterbnry, Conn.
M Me Evilly, Wilmington, Del. 
w Hanrahan, 84 Weybasset, st. Providence R 
J H J Reilley, 413 High st. do.
J N Palmer, P O Bnilding, Tomab, Wis.
M J Geraghty, 432 West 12th st. Chicago, 111.
J Dullaghan, 253 Wabash Av. do
H Radzinski, 283 N & 2863 Archer Av. do 
H Connelly, Cohoes, N Y.
Mr Ramy Springfield, Ill.
Mrs Woods, Jacksonville, do.
Mr Gorman, Joliet, do.
C. Schrank, 519 South 6th. St. Joseph Mo.
M H Wiltzius & Co. Milwaukee, Wig.
G T Rowlee, 133 Market St. Paterson N J. 
Catholic Publishing Co. St. Louis Mo.
E B Clark, 1609 Curtis St. Denver Colo.
John Murphy & Oo. Publisher, Baltimore, Md 
T N Chappell. 26 CocrtSt Boston. Mass 
Fitzgerald & Co. 193 High st.. Holyoke.
Mrs. Hoey, 247 First St. Portland. Or.
Ed. Dekum, 24.9 Washington st. do.


